DY THAO/DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

TP. Hé Chi Minh, ngay ....... thang ...... nam 2023

So/No.: ...../2023-NQ.DHDCD-NVLG Ho Chi Minh City, ..o 2023

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO BbONG
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU PIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 17/6/2020 va cac van ban hudng
dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17, 2020 and
other implementing regulations;

- Luét Chirng khoan sb 54/2019/QH14 duoc Qubc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc vén ban
hwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26, 2019;

- Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh Phd quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu
cla Luét Chirng khoan;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated 315t December, 2020 of the Government detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities;

- Piéu lé cua Cong Ty C6 phén Tap doan Péu tw Bia 6¢ No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghi quyét cda Pai héi dong cb déng (“DHDCP”) Cong Ty s6 11/2022-NQ.DHDCH-NVLG ngay
19/04/2022 vé phwong én phat hanh cé phiéu theo chuong trinh lra chon cho ngudi lao déng ndm
2022 (“Nghj Quyét PHDCD sé 11°);

Resolution of General Meeting of Shareholder (“GMS”) of the Company No. 11/2022-NQ.DHPCD-
NVLG dated April 19, 2022 regarding the Company’s Employee Stock Ownership 2022 plan (“GMS
Resolution No. 11%);

- Nghi quyét cia PHDCH Cong Ty sé 04/2023-NQ.DHDCH-NVLG ngay 23/03/2023 vé théng qua
phuong &n phat hanh cé phiéu theo chuong trinh lwa chon cho ngudi lao déng ndm 2023 (“Nghi quyét
DHDCD s6 04”);

Resolution of GMS of the Company No. 04/2023-NQ.DHDCDH-NVLG dated March 23, 2023 regarding
the Company’s Employee Stock Ownership 2023 plan (“GMS Resolution No 04”);
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PIEU 1.

Nghi quyét ciia PHPCPH Coéng Ty s6 13/2023-NQ.DHPCH-NVLG ngay 04/05/2022 vé diéu chinh thoi
gian thuc hién ké hoach phét hanh cé phiéu theo chuong trinh lira chon cho ngudi lao doéng ném 2022
(“Nghi Quyét DPHPCD s6 13°);

Resolution of GMS of the Company No. 13/2023-NQ.DHDCBH-NVLG dated May 04, 2023 regarding
the revised timeline to launch the Company’s Employee Stock Ownership 2022 plan (“GMS
Resolution No. 13%);

Nghi quyét cia PHDCPD Cong Ty s6 05/2023-NQ.ODHDCH-NVLG ngay 23/03/2023 vé théng qua
phuong én phét hanh cé phiéu va céc ndi dung dy quyén cho H6i déng quén tri (“HPQT’) trién khai
phuong an phat hanh (“Nghi Quyét DPHBCPD sé6 05”);

Resolution of GMS of the Company No. 05/2023-NQ.DHDCH-NVLG dated March 23, 2023 regarding
the plan for the inssuance of the new shares and delegation of authority to the Board of Directors
(“BOD”) to implement the plan for the inssuance (“GMS Resolution No. 05”);

To trinh cta H6i dong quan tri Cong Ty ("HBQT”) $6 ...../2023-TTr-NVLG ngay ...../..../2023 vé viéc
diéu chinh Phuwong én phat hanh cé phiéu riéng 1é va phuong an phat hanh cé phiéu cho cé déng
hién hiu; Phuiong én phat hanh cé phiéu cho ngudi lao dong ndm 2022 va Phwong an phat hanh
cé phiéu cho nguoi lao ddng ndm 2023;

The Proposal of the Board of Directors ("BOD") No. ...... /2023-TTr-NVLG datedon ................ 2023
on adjusting the private placement of shares plan and the Additional Share issuance plan; employee
stock ownership plan in 2022 and employee stock ownership plan in 2023;

Bién ban kiém phiéu lay y kién c6 déng Coéng Ty ngay ........ /....../2023.

The Minutes of wvoting checking results of shareholder’s written opinions dated

QUYET NGHI
RESOLVES

Thong qua thay thé phwong an phat hanh cb phiéu riéng 18 va phuong an phat hanh cé
phiéu cho c6 déng hién hiru da duwoc thong qua tai Diéu 1 Nghi Quyét DPHDCD s 05,

ndi dung cu thé nhu sau:

ARTICLE 1. Approval of the replacement of the private placement of shares plan and the plan to issue

1.1.

shares to existing shareholders approved in Article 1 of Resolution of the General
Meeting of Shareholders No. 05, the specific content is as follows:

Théng qua Phwong an phat hanh cé phiéu riéng 1é va Gy quyén cho HPQT trién
khai thwe hién, chi tiét nhw sau:

Approval of the private placement of shares plan and delegation of authority to the

BOD to implement it, with the following details:

A. Phwong an phat hanh cé phiéu riéng lé
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1.

Private placement of shares plan

T& chirc phat hanh
Issuer
Tén cb phiéu phat hanh

Name of securities

Ma chirng khoan

Ticker symbol

Loai cb phiéu phat hanh
Type of share

Ménh gia cd phiéu

Par value

S6 lwong cd phiéu dw kién
phat hanh

Estimated number of issued
shares

Tdng gia tri phat hanh (theo
ménh gid)

Total value of issuance at
par value

Gia phat hanh va nguyén tac
xac dinh gia

Offering price and price
determination principle
Phwong an st dung sb tién
thu dwoc tir dot chao ban

Use of proceeds plan

Coéng Ty C6 phan Tap Doan Pau tv Dia 6¢c No Va
No Va Land Investment Group Corporation

C6 phiéu Céng Ty Cb phan Tap Poan D4u tv Dia 6¢
No Va

Share of No Va Land Investment Group Corporation
NVL

NVL

C6 phiéu phd théng

Ordinary share

10.000 ddng/cd phiéu

VND 10,000/ share

Téi da 200.000.000 cb phiéu

Maximum 200,000,000 shares

Téi da 2.000.000.000.000 déng

Maximum VND 2,000,000,000,000

Uy quyén cho HDPQT quyét dinh nhwng khéng thap

hon 10.000 ddng/cd phiéu

Authorise to the BOD to decide but no less than VND

10,000 per share

Sé tién thu dwoc tr dot chao ban cd phiéu riéng 1é

sé€ duwgc str dung cho cac muc dich nhw sau véi wu

tién theo thir tw tlr trén xubng:

+ Pau tw gép thém vdn vao Céng Ty con dé tai co
céu no va thanh toan cac khodn no phai trad dén
han ctia Céng Ty con (bao gém gbc, l4i va cac
khoan phi phai tra khac); va/hoac

+ Thuwe hién cac dw an ma Céng Ty con 1a chd dau

tw; va/hoac
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+ Thanh toan cac khoan thué va cac khoan phai
nop Nha nwéc ctia Cong Ty; va/hoac

+ B& sung vén lwu déng ctia Cong Ty va’hodc Coéng
Ty con.

Phwong an xt ly trong trwdng hop dot chao ban

khong thu du sbé tién dy kién: HDQT can nhéc st

dung cac ngudn vén tai tro bd sung nhw ngudn vén
hoat ddng kinh doanh ctia Céng ty hodc cac ngudn
vay tin dung dé bu dap phan thiéu hut.

Pai hoi ddng cd déng (“BDHBPCPH’) Gy quyén cho

HDQT phan bd sb tién thu dwoc tir dot chao ban

cho tirng muc dich theo th ty wu tién da duoc

DPHDBCD théng qua.

Capital raised from the private placement will be for

the following purposes:

+ Invest in contributing additional capital to the
subsidiaries to restructure debts and pay the
liabilities due of the subsidiaries (including
principal, interest and other fees payable); and/or

+ Execute projects where the subsidiaries act as an
investor; and/or

+ Payment of taxes and other payables of the
company to the State; and/or

+ Addition of working capital of the Company and/or
its subsidiaries.

+ Solution in case the offering does not collect the
expected capital: The Board of Directors
considers using additional funding sources such
as the Company's business operating capital or
credit loans to make up for the shortfall.

+ The General Meeting of Shareholders (“GMS”)
authorizes the Board of Directors to allocate

capital obtained from the offering for each
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10. Béi twong phat hanh
Objects of offering
11. Tiéu chi lwa chon nha dau tw

Investor selection criteria

12. Phwong thire x@& ly cb phiéu
khong chao ban hét
Methods of handling

purpose according to the intended use of capital
approved by the General Meeting of
Shareholders.
Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép
Professional securities investors
Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép:
Professional securities investors:
Nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép 1a té chirc,
ca nhan trong nwéc va nwdc ngoai cd nang lyc tai
chinh va dap (rng tiéu chi 1a nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép quy dinh tai Khoan 1 Diéu 11 Luat
Chirng Khoan;
Professional securities investors are domestic and
foreign organizations and individuals with financial
capacity and must meet the qualifications of a
professional securities investor as defined in Clause
1, Article 11 of the Law On Securities;
S6 lwgng nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép
tham gia dot chao ban: Téi da 05 nha dau tw.
Number of professional securities investors
participating in the offering: Maximum 5 investors.
Uy quyén cho HPQT Iwa chon nha dau tw dap (ng
diéu kién nha dau tw chirng khoan chuyén nghiép
theo quy dinh phap luat va xac dinh sb lwong cé
phiéu phan phéi cho tirng nha dau tw chirng khoan
chuyén nghiép.
Authorize the BOD to select investors who meet the
conditions for professional securities investors in
accordance with the law and determine the number
of shares to be distributed to each professional
securities investor.
DHDCD Gy quyén cho HDQT tiép tuc chao ban cho
cac nha dau tw khac (néu cé), ddm bao phu hop véi
tiéu chi lwa chon nha dau tw da duwoc DPHDCD théng
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undistributed shares

13. Ty Ié s& hiru nwée ngoai khi
thwe hién phat hanh
Foreign ownership ratio
when making the placement

tranche

14. Quy dinh vé& chuyén nhuong

Transfer restriction

15. Thai gian trién khai dy kién

Expected time of issuance

16. Bang ky lwu ky va niém yét
bd sung

Depository registration and

qua va dam bao lgi ich cho Céng Ty va cb déng
The GMS authorizes the BOD to continue offering to
other investors (if any), ensuring compliance with
the investment selection criteria approved by the
AGM and ensuring the benefits for the Company and
shareholders.

DHDCD Gy quyén cho HDQT quyét dinh phwong an
dam bao viéc phat hanh cb phiéu dap &ng diéu kién
ty 1& s& hiru nwéc ngoai

The GMS authorizes the BOD to decide on a plan to
ensure the share issuance to meet the foreign
ownership ratio conditions.

Viéc chuyén nhwong cd phiéu chao ban riéng 18 bi
han ché 14 01 nam dbi véi nha diu tw chirng khoan
chuyén nghiép ké tir ngay két thic dot chao ban, triy
trwdng hop chuyén nhwong gitra cac nha dau tw
chirng khoan chuyén nghiép hoac thwc hién theo
ban an, quyét dinh clia Toa an da co hiéu lwc phap
luat, quyét dinh ctia Trong tai hodc thira ké theo quy
dinh cla phap luat

The transfer of private placement of shares is limited
to 01 year for professional investors from the ending
date of the private placement, except for transfer
between professional investors, transfer under an
effective court judgment or decision, arbitral
decision, and transfer due to inheritance as
prescribed by law.

Dw kién trong nam 2024 hoac thoi gian khac theo
quyét dinh cia HDQT

Expected in 2024 or other time as decided by the
BOD

Toan bd sb6 ¢b phiéu phat hanh riéng 1& sé duoc
dang ky lwu ky bd sung tai Téng Coéng ty Lwu ky va
Bu trir Chirng khoan Viét Nam (VSDC) va dang ky
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additional listing niém yét bé sung trén S& Giao dich Chirng khoan
TP. H6 Chi Minh (HOSE), phui hop véi cac quy dinh
cla phap luat hién hanh
All private placement of shares will be registered for
additional depository at the Vietham Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC) and
additionally listed on the Ho Chi Minh City Stock
Exchange (HOSE), in accordance with the
provisions of the current laws.

B. Uy quyén HPQT
Authorization
DHDCD Uy quyén cho HPQT té chirc thuc hién, bao gdm nhuwng khoéng giéi han, cac
cbng viéc sau day:

The GMS authorise to the BOD to conduct the following activities, including but not
limited to:

- Quyét dinh phwong an phat hanh chi tiét va thwe hién tat ca cac coéng viéc can thiét
nham trién khai phwong an phat hanh da dwoc DPHDCPD théng qua, ddm bao quyén loi
cb déng Coéng ty va phu hop quy dinh phap luat;

Decide a detailed issuance plan and carry out all necessary work to implement the
issuance plan approved by the General Meeting of Shareholders, ensuring the rights
of the Company's shareholders and in accordance with the law;

- Lwa chon cac nha dau tw tham gia dot chao ban theo tiéu chi da dwoc DPHDCD thong
qua;

Select investors to participate in the offering according to criteria approved by the
General Meeting of Shareholders;

- Quyét dinh thoi diém cu thé dé thwc hién viéc chao ban va phwong an xt ly cb phiéu
chwa chao ban hét (néu co);

Decide on the appropriate time to process the offering plan and make a plan to handle
unsubscribed shares (if any);

- Quyét dinh phwong an st dung vén chi tiét theo phwong an st dung vén dwoc DPHDCD
phé duyét; phan bd s tién thu dwoc tir dot chao ban cho tivng muc dich theo the tw
wu tién cla tirng muc dich s dung vén da dwoc DHDCP théng qua hoac diéu chinh
cho phu hop véi tién do ting vén diéu 1€, tinh hinh hoat déng kinh doanh ciia Céng Ty
tuy theo tinh hinh thyc té khi trién khai viéc phat hanh ¢ phiéu.
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Decide on a detailed capital use plan according to the capital use plan approved by the
GMS; allocate the proceeds from the issuance for each purpose according to the capital
use plan approved by the General Meeting of Shareholders or adjust in line with the
progress of charter capital increase and the Company's business operations depending
on the actual situation when implementing the share issuance.

- B sung, diéu chinh phwong an phat hanh cb phiéu theo yéu ciu cta cac Co quan
quan ly nha nwéc.

Supplement and/or adjust the private placement of shares plan at the request of the
State management agencies

- Thuec hién cac thi tuc dang ky chao ban va bao céo két qua véi Uy ban Chirng khoan
Nha nwéc (UBCKNN);

Carry out private placement of shares registration procedures and report private
placement of share result to the State Securities Commission (SSC);

- Thuc hién céc tha tuc can thiét dé DBang ky lwu ky bd sung tai VSD va Bang ky niém
yét bd sung trén HOSE theo quy dinh clia phap luat sau khi két thuc viéc phat hanh;
Implement necessary procedures for additional depository registration at VSD and
additional listing registration on HOSE in accordance with the law after the end of the
private share placement;

- Thuec hién céac thi tuc thay déi dang ky doanh nghiép va stra déi DBiéu |é phu hop voi
von diéu 1&é méi sau khi hoan tat viéc phat hanh;

Carry out procedures for changing business registration and amending the Charter in
accordance with the new charter capital after completing the issuance;

1.2. Théng qua Phwong an chao ban thém cé phiéu cho cé déng hién hiru va Gy quyén
cho HDQT trién khai thwe hién, chi tiét nhw sau:
Approval of the Additional Share issuance plan to existing shareholders
and delegation of authority to the BOD to implement it, with the following details:

A. Phuwong an chao ban thém c¢6 phiéu cho ¢6 déng hién hiru

Addition share issuance plan to existing shareholders

1. T6 chirc phat hanh Coéng Ty C6 phan Tap Doan Pau tv Dia ¢ No Va
Issuer No Va Land Investment Group Corporation

2. Tén cb phiéu phat hanh Cb phiéu Céng Ty Cb phan Tap Doan Pau tv Dia
Name of securities 6c No Va

Share of No Va Land Investment Group

Corporation
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3. Ma chirng khoan

Ticker symbol

4. Loai cb phiéu phat hanh
Type of share
5. Ménh gia cb phiéu
Par value
6. Tong sb6 cd phiéu da phat hanh

Total number of issued shares

7. S6 lwong cb phiéu dang lwu
hanh
Number of outstanding shares

8. Sb lwong cd phiéu quy
Number of treasury shares

9. Sb lwong cd phiéu dy kién
phat hanh
Estimated number of issued
shares

10. Téng gia tri phat hanh (theo
ménh gid)
Total value of issuance at par
value

11. Ty |& phat hanh (sé luong cé
phiéu duw kién phét hanh/ s6
luong c6 phiéu dang Iuu hanh)
Issuance rate (total estimated
number of issued shares/
number of outstanding shares)

12. Béi twong phat hanh
Offering target

NVL
NVL

C6 phiéu phé théng
Ordinary share

10.000 déng/cd phiéu
VND 10,000/ share
1.950.104.538 cb phiéu

1,950,104,538 shares
1.950.104.538 cb phiéu

1,950,104,538 shares

0 cb phiéu

0 share

Téi da 1.170.062.722 cb phiéu
Maximum 1,170,062,722 shares

Téi da 11.700.627.220.000 dbng

Maximum VND 11,700,062,220,000

60%

60%

Cb déng hién hiru cé tén trong danh sach tai ngay
dang ky cudi cung chét danh sach cd déng duoc
nhan quyén mua cb phiéu phat hanh thém.

Existing shareholders whose names are in the list

of NVL’s shareholders as at the record date, are
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entitled to exercise the right to purchase shares
13. Phwong thire chao ban Chao ban cho cb déng hién hiru theo phwong thirc
Offering method thwe hién quyén mua
Offering for the existing shareholders with the
subscription rights
14. Ty |é thwc hién quyén dw kién  10:6 (Tai thdi diém chét danh sach cb déng dé thuc
Ratio of rights execution hién quyén, cd déng sé& hivu 10 (muoi) cd phiéu sé
dwoc nhan 06 (sau) quyén mua, cb déng s& hiru
10 (mwdi) quyén mua sé dwoc quyén mua thém 06
(séu) cb phiéu mai).
Ty |é thwc hién quyén dwoc du kién theo sé lvong
c6 phiéu dang lwu hanh tai thdi diém hién tai va co
thé thay ddi tuy thudc vao sb lwong cb phiéu dang
lwu hanh tai thoi diém thye hién nhung dadm béo sb
lwong cb phiéu chao ban khéng vuot qua
1.950.104.538 cb phiéu. PHDCD Uy quyén cho
HDQT quyét dinh cu thé ty 1& theo cach tinh trén.
10:6 (on the date of finalized shareholders list for
right execution, shareholder owns ten (10)
purchasing right six (06) share, shareholders owns
ten (10) purchasing right able to buy six (06) new
issued share.
The exercise ratio of the right is calculated
according to the number of shares outstanding at
the present time, which may change according to
the number of shares outstanding at the time of
exercise but ensure the number of shares does not
exceed 1,950,104,538 shares. The General
Meeting of Shareholders authorizes the Board of
Directors to decide specifically on the ratio
according to the above calculation method.
15.Diéu kién han ché chuyén C6 phiéu phat hanh thém khong bi han ché chuyén
nhwong nhwong

Transfer restriction
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Additional issued shares are not subjected to
transfer restrictions

16.Gia chao ban dy kién va Uy quyén cho HPQT quyét dinh nhwng khéng thap

nguyén téc xac dinh gia hon 10.000 ddng/cé phiéu
Offering price and price Authorise to the BOD to decide but no less than
determination principle VND 10,000 per share

17. Chuyén nhuong quyén muacd  Cb déng hién hivu dwgc chuyén nhwong quyén
phiéu mua 01 (mdt) lan duy nhat cho cac dbi twong
Transfer the subscription rights khac.

Cac cb dong trong tinh trang han ché chuyén
nhwong van dwoc nhan quyén mua cd phiéu. S6
lwong cbé phiéu mua thém tlr quyén mua nay
khong bi han ché chuyén nhwong.

The existing shareholders are entitled to transfer
the subscription rights to another for once.
Shareholders restricted in transferability are still
entitled to purchase shares. The number of
additional shares purchased from the right to
purchase shares is not restricted.

18. Thoi gian dy kién trién khai Dw kién trong ndm 2024 hoac thdi gian khac
Expected time of issuance theo quyét dinh cia Hoi ddng Quan tri

Expected in 2024 or other time as decided by the
BOD

19. Phuong &n st dung von S6 tién thu duoc tir dot chao ban cb phiéu cho

Capital use plan cb ddng hién hiru sé duwoc sir dung cho cac muc

dich cu thé theo th tw wu tién nhw sau:

+ Tai co cAu no va thanh toan cac khodn no phai
trd dén han cta Cong Ty (bao gébm géc, lai va
cac khoan phi phai tra khac) va/hoac

+ Thanh toan chi phi lwong cho can bd nhan vién
trong Cong Ty; va/hoac

+ Thanh toan chi phi van hanh chung ctia Céng

Ty va/hoac Céng Ty con; va/hoac
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+ Gop vén vao Cong ty con; va/hodc
+ Thuwe hién cac dy an do Céng Ty 1a chi d4u tuw.
- Péi v&i trwerng hop huy déng vén dé thuc hién

dv an:

+ Ty 1& chao ban thanh céng tbi thiéu 1a 70% sbé
cb phiéu dy kién chao ban dé thuc hién du an.

+ Phwong an x& ly trong trwdng hop dot chao
ban khéng thu da sbé tién dy kién dé thwc hién
dw an: HDQT can nhac st dung cac ngudn vén
tai tro bd sung nhw ngudn vén hoat ddng kinh
doanh cta Céng ty hodc cac ngudn vay tin
dung dé bu dap phan thiéu hut.

DHDCD uty quyén cho HDQT quyét dinh phwong

an chi tiét viéc st dung vén thu dwoc tir dot chao

ban theo tirng muc dich da dwgc BPHDCD théng

qua hoac diéu chinh phwong an s dung vén tuy

theo tinh hinh thuc té khi trién khai viéc phat hanh

cb phiéu.

Capital raised from offering of shares to existing

shareholders will be used for the following specific

purposes :

Restructure debts and pay the liabilities due of the

Company (including principal, interest, and other

fee payables); and/or

Payment of salary expenses for employees in the

Company; and/or

Payment of general operation expenses of the

Company and/or its subsidiaries; and/or

Contribute capital to Subsidiaries; and/or

Excute projects where Company act as an investor.

In case capital raised is used for project

implementation:

The minimum successful offering rate is 70% of the
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shares expected to be offered.

Solution in case the offering does not collect the
expected capital: The Board of Directors considers
using additional funding sources such as the
Company's business operating capital or credit
loans to make up for the shortfall.

Authorize the BOD to proactively adjust the capital
allocation rate obtained from the offering for each
purpose in accordance with the purpose of using
the capital approved by the GMS.

20. Phwong an x& ly cd phiéu 18 Sb cb phiéu chao ban cho cb dong hién hivu dwoc
(néu cd), cd phiéu con lai chwa 1am tron xudng dén hang don vi, phan 1& cb phan
phan phéi hét phat sinh (néu c6) sé bi htly bd, coi nhw khéng duoc
Methods of handling for phat hanh.
undistributed shares Déi v&i sb ¢d phiéu con dw do ¢ ddng khoéng dang

ky mua hodc khéng nop tién mua, DPHDCD Uy
quyén cho HDQT tiép tuc chao ban cho cac nha dau
tw khac v&i diéu kién chao ban khong thuan lgi hon
so v&i diéu kién chao ban cd phiéu cho cb dong
hién hivu dé ddm béo thanh céng cho dot chao ban.
Viéc phan phdi s6 ¢ phiéu khéng chao ban hét cho
nha dau tw khac sé tuan tha cac quy dinh:

- Tuan tha quy dinh tai Didu 195 Luat Doanh
Nghiép: “Céng Ty con khéng duoc déu tw mua cd
phiéu, gép vén vao Céng Ty me. Cac Céng Ty con
cta cung mét Céng Ty me khéng duoc déng thoi
cung goép vén, mua cb phiéu dé sé hiru chéo Ian
nhau.”

- Dam bao cac diéu kién chao ban cb phiéu theo
quy dinh tai Diéu 42 Nghi dinh 155/2020/ND-CP do
Chinh phi ban hanh ngay 31/12/2020 vé viéc quy
dinh chi tiét thi hanh mét sb diéu cta Luat Ching
Khoan.

Sb cb phiéu chao ban tiép cho cac dbi twong khac
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bi han ché chuyén nhwong trong thdi gian 01 ndm
ké tr ngay két thic dot chao ban.

The number of shares offered to existing
shareholders will be rounded down to the nearest
unit. The fractional shares (if any) will be canceled
and considered not issued.

For the number of shares that shareholders did not
register to buy or did not pay for, The GMS
authorizes the BODs to continue to distribute
offered shares to other investors (if any) with the
issuance conditions not more favorable than the
conditions of issuance shares to existing
shareholders to ensure the success of the
issuance.

The distribution of the remaining undistributed
shares to other investors will comply with the
following regulations:

Comply with the provisions of Article 195 of the Law
on Enterprise: “A subsidiary company must not
contribute capital to or purchase shares of the
parent company. Subsidiary companies of the
same parent company must not contribute capital
to or purchase shares of each other to establish
cross ownership”

Ensuring the conditions for issuance shares as
prescribed in Article 42 of Decree 155/2020/ND-CP
issued by the Government on December 31, 2020
detailing the implementation of a number of articles
of the Law on Securities.

The number of shares further offered for sale to
other investors shall be restricted from being
transferred for a period of 01 year from the end of
the issuance.

21. Ty lé s& hiru nwdc ngoai khi DHBCD Gy quyén cho HPQT xay dwng phwong an
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thwe hién phat hanh dam bao viéc phat hanh cé phiéu dap (ng ty 1& s&

Foreign ownership ratio when h{ru nw&c ngoai

making the placement tranche  The GMS authorizes the BODs to develop a plan to
ensure the issuance tranche to meet the rate of
foreign ownership

22.Dang ky lwu ky va niem yét b6  Toan bo sb cb phiéu phat hanh cho cbé déng hién

sung hiru s& dwoc dang ky lwu ky bd sung tai Téng Coéng

Depository  registration and ty Lwu ky va Bu trie Chirng khoan Viét Nam

additional listing (“VSDC”) va dang ky niém yét bd sung trén S& Giao
dich Chirng khoan TP. H6 Chi Minh (“HOSE”), phu
hop v&i cac quy dinh clia phap luat hién hanh
All shares issued to existing shareholders will be
registered for additional depository at the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corportation
(“VSDC”) and additionally listed on the Ho Chi Minh
City Stock Exchange (“‘HOSE”), in accordance with
the provisions of the current laws.

B. Uy quyén HPQT
Authorization
DHBCD dy quyén cho HDQT tb chirc thye hién, bao gdbm nhwng khong gi&i han, cac
cong viéc sau day:

The GMS authorise to the BOD to conduct the following activities, including but not
limited to:

- Quyét dinh phwong an phat hanh chi tiét va thwc hién tat ca cac cong viéc can thiét
nham trién khai phwong an phat hanh da dwoc DPHDCD théng qua, dam bao quyeén lgi
cb déng Coéng ty va phu hop quy dinh phap luat;

Decide a detailed issuance plan and carry out all necessary work to implement the
issuance plan approved by the General Meeting of Shareholders, ensuring the rights
of the Company's shareholders and in accordance with the law;

- Quyét dinh thdi diém cu thé dé thwc hién viéc chao ban va thyc hién cac thi tuc chét
danh sach ¢ déng cho viéc phat hanh, quyét dinh phwong an xt ly cb phiéu chwa ban
hét (néu c6); Quyét dinh ty 1& thwe hién quyén can ct vao sb lwong cb phiéu lwu hanh
va s6 lvong ¢ phiéu phat hanh thuc té tai thoi diém ndp hd so chao ban;

15
Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop cé
sy mau thuan gira ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



Decide on the appropriate time to process the offering plan and conduct procedures to
record the list of shareholders for the issue, decide on a plan to handle undistributed
shares (if any); Decide on the Ratio of rights execution based on the number of
outstanding shares and the actual number of issued shares at the time of submission
of the offering dossier.

- Quyét dinh phwong an st dung vdn chi tiét theo phwong an str dung vén duoc DPHDCD

phé duyét; phan bd sb tién thu dwoc tir dot chao ban cho tirng muc dich theo phwong
an st dung vén da dwoc DPHDCD théng qua hodc diéu chinh cho phu hop véi tién do
tang vén diéu 18, tinh hinh hoat ddng kinh doanh clia Céng Ty tuy theo tinh hinh thyc
té& khi trién khai viéc phat hanh cé phiéu;
Decide on a detailed capital use plan according to the capital use plan approved by the
GMS,; allocate the proceeds from the issuance for each purpose according to the capital
use plan approved by the General Meeting of Shareholders or adjust in line with the
progress of charter capital increase and the Company's business operations depending
on the actual situation when implementing the share issuance.

- B sung, diéu chinh phwong an phat hanh cd phiéu theo yéu cdu cla cac Co quan
quan ly nha nwéc;

Supplement and adjust the stock issuance plan at the request of State management
agencies;

- Thuc hién céac tha tuc dang ky chao ban va bao cao két qua chao ban véi Uy ban
Chwng khoan Nha nwéc (UBCKNN);

Carry out offering registration procedures and report offering results to the State
Securities Commission (SSC);

- Thuec hién cac thi tuc can thiét dé Dang ky lwu ky bd sung cb phiéu tai VSDC va Dang
ky niém yét bd sung cb phiéu tai HOSE theo quy dinh cla phép luat sau khi két thuc
viéc phat hanh;

Carry out the necessary procedures to register for additional depository of shares at
VSDC and Register for additional listing of shares at HOSE according to the provisions
of law after completing the issuance

- Thuec hién céac thi tuc dang ky doanh nghiép va stra déi Diéu 1& phu hop véi von diéu
I& m&i sau khi hoan tat viéc phat hanh;

Carry out business registration procedures and amend the Charter in accordance with

the new charter capital after completing the issuance;
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- Chi dao, kiém soat, xtr ly cac van dé phat sinh trong qua trinh thuc hién cac ndi dung
néu trén;
Direct, control and handle problems arising from the implementation of the above
contents;

- Tuy tieng trwéng hop cu thé HDQT Gy quyén cho Téng Giam Déc dé thwe hién mot
hodc mét sé cac cong viéc cu thé néu trén day.
Depend on specific situation, the BODs authorizes to the CEO to conduct one or some

specific tasks mentioned above.

DPIEU 2. Théng qua viéc thay thé phwong an phat hanh cé phiéu theo phwong an lwa chon

cho ngwei lao dong cua Cong Ty nhw sau:
ARTICLE 2: Approve the replacement of the stock issuance plan according to the employee stock
ownership plan, specifically as follows:

2.1. Thay thé phwong an phat hanh cé phiéu theo phwong an lwa chon cho ngudi lao déng
ndm 2022 (“ESOP 2022”) va cac ndi dung Uy quyén cho HDQT dé trién khai phwong
an phat hanh ESOP 2022 da dwoc thdng qua tai Nghi quyét DPHDCD sb 11, Nghi quyét
DHBCD sb 13 bang Phwong an phat hanh ESOP cu thé nhw sau:

Approve the replacement of the stock issuance plan according to the employee stock
ownership plan in 2022 (“ESOP 2022”) and authorization contents for the Board of
Directors to implement the Issuance Plan approved at GMS Resolution No. 11 and GMS
Resolution No 13, as follows:

A. Phwong an ESOP 2022

1. Tén c6 phiéu : Cb phiéu Cong ty Cb phan Tap doan Pau tw Dia 6¢c No Va
Name of share The share of No Va Land Investment Group Corporation

2. Loai c6 phiéu . Cb phiéu phé théng

Type of share Ordinary share

3. Ménh gia :10.000 déng/cd phiéu

Par value VND 10,000 per share

4. Pbéi twong phat : Thanh vién Hoi ddng Quan tri, Ngwdi lao dong cia Cong ty va
hanh Céng ty con theo Danh sach do HPQT phé duyét

Eligible buyer: Members of the BOD and Employees of The Company and the

Subsidiaries according to the List approved by the Board of
Directors
DHDCD 0y quyén cho HDQT ban hanh Quy ché phat hanh cb
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5. Nguyén tac xac
dinh sé cb phiéu
duwoc phan phdi cho
tirng déi twong

The principles for
determining the
number of shares
allocated to each
employee

6. Sb lwong cb phiéu
dw kién phéat hanh
Expected number of
issued shares

7. Gi4 phat hanh

Issuance price

8. Tbéng gia tri phat
hanh theo ménh gia
Total issuing par

value

9. Han ché chuyén

nhwong

Transfer restriction

phiéu theo chwong trinh lwa chon cho nguwdi lao ddng (“Quy ché
ESOP”) dé xac dinh tiéu chuan va danh sach cu thé nguoi lao
ddng tham gia chwong trinh

The GMS authorizes the BOD to publish the Regulation on
shares issuance under Employee Stock Ownership Plan
("ESOP")

participating in the program

to determine the standards for employees

Uy quyén cho HDPQT quyét dinh

The GMS authorizes the BOD to decide

Téi da 1,5% s6 cb phan dang lwu hanh cta Céng Ty tai thoi
diém phéat hanh

Maximum 1.5% of total outstanding shares at issuance time

Uy quyén cho HPQT phé duyét nhwng khéng thap hon 10.000
ddng/cd phiéu

The GMS authorizes the BOD to decide but no less than VND
10,000 per share

1,5% tbng gia tri ¢ phan dang lwu hanh theo ménh gia cla

Cong Ty tai thdi diém phat hanh

1.5% of the total par value of the total outstanding shares at the
issuance time

Téi thiéu 01 ndm ké tiv ngay két thic dot phat hanh. DPHBCD Gy
quyén cho HDQT quyét dinh cu thé thoi gian han ché chuyén
nhwong.

Minimum 01 year from the ending date of the ESOP. The GMS

authorizes the BOD to decide the time of transfer restriction
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10. Thoi gian thywce

hién

Issuance time
11. Muc dich phat
hanh

The ESOP Program
aims

12. Xt ly sb cb phiéu
nguwdi lao  dodng
khéng ndp tién mua
To define a solution
for number of issued
shares that are not
registered to by out
13. Phwong an dam
bao ty 1&€ s& hiru
nwéc ngoai tbi da
Plan to ensure the
maximum foreign
ownership ratio

14. Bang ky Iwu ky va
dang ky niém yét bd

sung c6 phiéu

Register for addtion
depository and listing
of the
ESOP

shares of

Cham nhat dén hét Quy 2 ndm 2024 hoac thdi gian khac theo
quyét dinh cia HDQT

No later than Quarter 2 in 2024 or another time according to the
decision of the Board of Directors

Thu hat nhan tai va sy gan két loi ich ctia ngudi lao dong voi
Céng ty va cong ty con

To attract talent and enhance employee engagement of

employees with the Company and the Subsidiaries

Uy quyén cho HDPQT tiép tuc phan phéi tiép cho dbi twong phat
hanh do HDQT Iwa chon v&i mire gia khdng thap hon mac gia
phéat hanh tai muc 7 néu trén

The GMS authorizes the BOD to continue distributing them to
the selected Eligible buyer by the BOD at a price not lower than

issuance price in item 7 above

Uy quyén cho HDQT théng qua phwong an ddm bao ty 1& sé
hiru nwéc ngoai tdi da tai Coéng ty trong trwérng hop phat hanh
cho ngudi lao ddng la ngwdi nwdc ngoai

The GMS authorized the Board of Directors to approve a plan to
ensure the maximum foreign ownership ratio at the Company in
case of issuance to foreign employees

Théng qua toan bd sé lwong ¢ phiéu phat sinh tir dot phat hanh
cb phiéu theo Chwong Trinh ESOP dwoc dang ky lwu ky bd
sung tai Tdng Coéng ty Lwu ky va Bu trir Chirng khoan Viét Nam
va niém yét bb sung tai S& Giao dich chirng khoan Thanh phd
Hb Chi Minh theo quy dinh

Approving the entire number of shares arising from the issuance
of shares under the ESOP Program to be additionally registered,
additionally deposited at the Viet Nam Securities Depository and
Clearing Corporation and additionally listed on the Ho Chi Minh

City Stock Exchange according to regulations
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B. Uy quyén HDQT
Authorization
Uy quyén cho HDQT quyét dinh tat ca cac van dé lién quan dén ESOP, cu thé nhw
sau:

To authorize the BOD to decide all relevant maters of this ESOP, including:

- Ban hanh Quy ché phat hanh cho nguoi lao déng dé thuwc hién phwong an nay;

To publish the Regulation on ESOP issuance to the employee to implement this Plan;

- Quyét dinh phwong an phat hanh chi tiét bao gém nhwng khéng gidi han: (i) Sé lwong
cb phiéu phat hanh; (i) Gia phat hanh; (i) Thoi diém phat hanh; va (iv) Thoi gian han
ché chuyén nhwong pht hop;

To decide the detailed plan, including but not limited to: (i) Number of issued shares;
(i) Issuing Price; (iii) Issuing Date: and (iv) Appropriate Duration for share transfering
limitation;

- Quyét dinh tiéu chi, danh sach Nguoi lao dong, Thanh vién HDQT du diéu kién tham
gia chwong trinh va sé lwgng cb phiéu phat hanh cho tirng Nguwéi lao déng, Thanh vién
HDPQT,;

To define the criteria for selecting eligible Employees or The BOD's Members for the
ESOP and the number of shares for each Employee or The BOD's Member;

- X ly s6 lwgng cd phiéu phat hanh khéng dwoc déng ky mua hét (néu co);

To define a solution for number of issued shares that are not registered to by out (if
any);

- Thuc hién cac thi tuc can thiét d& dang ky phat hanh cd phiéu theo chwong trinh ESOP

v6i Uy ban Chirng khoan Nha nuéc (“SSC”), bd sung hodc sira d6i phwong an theo
yéu cau clia SSC hoac cho muc dich tuan thd cac quy dinh phap luat cé lién quan (néu
co);
To conduct required registration procedures for ESOP issuance with The State
Securities Commission of Vietnam (“SSC”), update or amend the solution according to
the feedback from SSC or to make sure the solusion is in compliance with the curent
regulations (if any);

- Thuec hién céac tha tuc can thiét dé dang ky lwu ky bb sung sb cb phiéu phat hanh theo
chwong trinh ESOP tai Téng Céng ty Lwu ky va Bu trir Chirng khoan Viét Nam;

To do the required procedures to register for additional depository of the shares of

ESOP on the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC);
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- Thwc hién cac thi tuc can thiét dé dang ky niém yét sb cb phiéu phat hanh theo
chwong trinh ESOP tai S& Giao Dich Chirng khoan Tp. H6 Chi Minh (HOSE);

To do the required procedures to register for additional listing of the shares of ESOP
on the Ho Chi Minh Stock Exchange (HOSE);

- Théng qua viéc thuc hién tha tuc diéu chinh Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép
véi Co quan nha nwéc cé thdm quyén va stra déi cac diéu khodn lién quan dén vén
diéu 18, c6 phan, cb phiéu trong Diéu 1& Céng Ty sau khi hoan thanh dot phat hanh;
Approving the implementation of procedures to amend the Business Registration
Certificate with the competent State authority and amending the following provisions
related to charter capital, shares and stocks in the Company's Charter upon completion
of the issuance;

- Tuy trng trwdng hop cu thé, HDQT dwoc Gy quyén lai cho Tdng Giam dbc hodc Giam
déc Ban Nhan sw dé thwe hién mot hodc mot sé cong viéc cu thé néu trén.
Depending on the specific situation, the BOD authorizes CEO or Head of Human

Resources to conduct one or some specific assignments mentioned above.

2.2. Thay thé phwong an phat hanh cb phiéu theo phwong an lwa chon cho ngudi lao dong
ndm 2023 (“ESOP 2023”) va cac ndi dung Gy quyén cho HDQT dé trién khai phwong
an phat hanh ESOP 2023 da dwoc thong qua tai Nghi quyét DPHDCD sb 04 cu thé nhuw
sau:

Approve the replacement the stock issuance plan according to the employee stock
ownership plan in 2023 (“ESOP 2023”) and authorization contents for the Board of
Directors to implement the Issuance Plan approved at GMS Resolution No. 4, as
follows:

A. Phwong an ESOP 2023

1. Tén cb phiéu : C6 phiéu Cong ty C6 phan Tap doan Dau tw Dia 6c No Va
Name of share The share of No Va Land Investment Group Corporation

2. Loai cb phiéu : C6 phiéu phé théng

Type of share Ordinary share

3. Ménh gia :10.000 déng/cd phiéu

Par value VND 10,000 per share

4. P6i twong phat : Thanh vién Hoi ddng Quan tri va Nguwoi lao dong clia Cong ty
hanh va Cong ty con theo Danh sach do HDQT phé duyét

Eligible buyer: embers of the BOD and Employees of The Company and the
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5. Nguyén tac Xac
dinh sé6 cd phiéu
dwoc phan phdi cho
tirng déi twong

The principles for
determining the
number of shares
allocated to each
employee

6. Sb lwong cb phiéu
dw kién phat hanh
Expected number of
issued shares

7. Gia phat hanh

Issuance price

8. Téng gia tri phat
hanh theo ménh gia
Total issuing par

value

Subsidiaries according to the List approved by the Board of
Directors

DHDCD Gy quyén cho HDQT ban hanh Quy ché phat hanh cb
phiéu theo chwong trinh lwa chon cho nguwdi lao déng (“Quy ché
ESOP”) dé xac dinh tiéu chuan va danh sach cu thé nguoi lao
ddng tham gia chwong trinh

The GMS authorizes the BOD to publish the Regulation on
shares inssuance under Employee Stock Ownership Plan
("ESOP")

participating in the program

to determine the standards for employees

Uy quyén cho HDQT quyét dinh

The GMS authorizes the BOD to decide

Téi da 1,5% s6 cb phan dang lwu hanh cia Céng Ty tai thoi
diém phéat hanh

Maximum 1.5% of total outstanding shares at issuance time

Uy quyén cho HPQT phé duyét nhwng khéng thap hon 10.000
ddng/cd phiéu

The GMS authorizes the BOD to decide but no less than VND
10,000 per share

1,5% tbng gia tri ¢ phan dang lwu hanh theo ménh gia cla
Cong Ty tai thdi diém phat hanh

1.5% of the total par value of the total outstanding shares at the

issuance time
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9. Han ché chuyén

nhwong

Transfer restriction

10. Thoi gian thywe

hién

Issuance time
11. Muc dich phat
hanh

The ESOP Program
aims

12. Xt ly sb cb phiéu
nguwdi lao  dodng
khéng ndp tién mua
To define a solution
for number of issued
shares that are not
registered to by out
13. Phwong an dam
bdo ty 1&é s& hiru
nwéc ngoai tbi da
Plan to ensure the
maximum foreign
ownership ratio

14. Bang ky lwu ky va
dang ky niém yét bd

sung cb phiéu

Register for addtion

Téi thiéu 01 ndm ké tir ngay két thuc dot phat hanh. DPHDCD uy
quyén cho HDQT quyét dinh cu thé thoi gian han ché chuyén
nhwong.

Minimum 01 year from the ending date of the ESOP. The GMS
authorizes the BOD to decide the time of transfer restriction
DPén hét nam 2024 ho&c thdi gian khac theo quyét dinh cla
HBQT

To end of 2024 or another time according to the decision of the
Board of Directors

Thu hiat nhan tai va sw gan két loi ich ctia nguoi lao ddng voi
Coéng ty va cdng ty con

To attract talent and enhance employee engagement of

employees with the Company and the Subsidiaries

Uy quyén cho HPQT tiép tuc phan phéi tiép cho dbi twong phat
hanh do HDQT Iwa chon v&i mie gia khdng thap hon mac gia
phéat hanh tai muc 7 néu trén

The GMS authorizes the BOD to continue distributing them to
the selected Eligible buyer by the BOD at a price not lower than

issuance price in item 7 above

Uy quyén cho HPQT théng qua phwong an dam bao ty 1é s&
hru nwéc ngoai tdi da tai Cong ty trong trwdng hop phat hanh
cho ngudi lao ddng la ngwdi nwdc ngoai

The GMS authorized the Board of Directors to approve a plan to
ensure the maximum foreign ownership ratio at the Company in
case of issuance to foreign employees

Théng qua toan b sé lwong ¢ phiéu phat sinh tir dot phat hanh
cb phiéu theo Chwong Trinh ESOP dwoc dang ky lwu ky bd
sung tai Tng Coéng ty Lwu ky va Bu trir Chivng khoan Viét Nam
va niém yét bd sung tai S& Giao dich chirng khoan Thanh phd
Hb Chi Minh theo quy dinh

Approving the entire number of shares arising from the issuance

of shares under the ESOP Program to be additionally registered,
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depository and listing additionally deposited at the Viet Nam Securities Depository and
of the shares of Clearing Corporation and additionally listed on the Ho Chi Minh

ESOP City Stock Exchange according to regulations

B. Uy quyén HDQT
Authorization
Uy quyén cho HDQT quyét dinh tat ca cac van dé lién quan dén ESOP, cu thé nhw
sau:

To authorize the BOD to decide all relevant maters of this ESOP, including:

- Ban hanh Quy ché phat hanh cho nguwi lao déng dé thuc hién phwong an nay;

To publish the Regulation on ESOP issuance to the employee to implement this Plan;

- Quyét dinh phwong an phat hanh chi tiét bao gédm nhuwng khéng gidi han: (i) S6 lwgng
cb phiéu phat hanh; (i) Gia phat hanh; (i) Thoi diém phat hanh; va (iv) Thei gian han
ché chuyén nhwong phu hop;

To decide the detailed plan, including but not limited to: (i) Number of issued shares;
(i) Issuing Price; (iii) Issuing Date: and (iv) Appropriate Duration for share transfering
limitation;

- Quyét dinh tiéu chi, danh sach Nguw&i lao déng, Thanh vién HDQT da diéu kién tham
gia chwong trinh va sé lwgng cb phiéu phat hanh cho tirng Nguwéi lao déng, Thanh vién
HDPQT,;

To define the criteria for selecting eligible Employees or The BOD's Members for the
ESOP and the number of shares for each Employee or The BOD's Member;

- X ly s6 lwgng cd phiéu phat hanh khéng dwoc déng ky mua hét (néu co);

To define a solution for number of issued shares that are not registered to by out (if
any);

- Thuc hién cac thi tuc can thiét d& dang ky phat hanh cd phiéu theo chuwong trinh ESOP
véi Uy ban Chirng khoan Nha nuwéc (“SSC”), bd sung hodc stra dbi phwong an theo
yéu cu ctia SSC hodc cho muc dich tuan tha cac quy dinh phap luat ¢ lién quan (néu
co);

To conduct required registration procedures for ESOP issuance with The State
Securities Commission of Vietnam (“SSC”), update or amend the solution according to
the feedback from SSC or to make sure the solusion is in compliance with the curent

regulations (if any);
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- Thuc hién cac thi tuc can thiét dé dang ky lwu ky bb sung sb cb phiéu phat hanh theo
chwong trinh ESOP tai Téng Céng ty Lwu ky va Bu trir Chirng khoan Viét Nam;

To do the required procedures to register for additional depository of the shares of
ESOP on the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC);

- Thyc hién céac thi tuc can thiét @& dang ky niém yét sé cb phiéu phat hanh theo
chwong trinh ESOP tai S& Giao Dich Chirng khoan Tp. H6 Chi Minh (HOSE);

To do the required procedures to register for additional listing of the shares of ESOP
on the Ho Chi Minh Stock Exchange (HOSE);

- Théng qua viéc thuc hién tha tuc diéu chinh Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép
véi Co quan nha nwéc cé thdm quyén va stra déi cac didu khodn lién quan dén vén
didu 18, c6 phan, cb phiéu trong Piéu & Cong Ty sau khi hoan thanh dot phat hanh;
Approving the implementation of procedures to amend the Business Registration
Certificate with the competent State authority and amending the following provisions
related to charter capital, shares and stocks in the Company's Charter upon completion
of the issuance;

- Tuy trng trwdng hop cu thé, HDQT dwoc Gy quyén lai cho Téng Giam dbc hodc Giam
déc Ban Nhan sw dé thwe hién mot hodc mot sé cong viéc cu thé néu trén.

Depending on the specific situation, the BOD authorizes CEO or Head of Human

Resources to conduct one or some specific assignments mentioned above.

DIEU 3. Théng qua trinh ty thwc hién cac phwong an phat hanh, chao ban chirng khoan néu
tai Nghi quyét nay nhu sau:
ARTICLE 3:  Approve the order of implementation of stock issuance and offering plans approved in

this Resolution as follows:

STT/No. Phwong an/ Issuance Plan Trinh tw thwe hién dw kién/ Expected

order of execution

1 Chao ban thém cb phiéu cho ¢ | Trong ndm 2024 hodc thdi gian khac
doéng hién hiru theo quyét dinh ctia Hoi ddng Quan tri
Addition share issuance plan to | In 2024 or another time according to the
existing shareholders decision of the BOD

2 Chao ban ¢b phiéu riéng 1& Thuc hién sau dot phat hanh cb phiéu cho
Private placement of shares plan cb dong hién hiru

After the stock issuance for existing

shareholders
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3 Phat hanh cb phiéu ESOP 2022 Dén cudi quy 2/2024 hoac thoi gian khac
Employee Stock Ownership Plan in | theo quyét dinh ctia HDQT

2022 Expected in the end of the second quarter
of 2024 or another time according to the

decision of the Board of Directors

4 Phat hanh cb phiéu ESOP 2023 Dén hét ndm 2024 hoac thdi gian khac
Employee Stock Ownership Plan in | theo quyét dinh ctia HDQT
2022 To end of 2024 or another time according

to the decision of the Board of Directors

Uy quyén cho HDQT quyét dinh thir tw thuc hién cac phwong an chao ban tai Diéu 3 cua
Nghi quyét nay.

The General Meeting of Shareholders authorized the Board of Directors to decide the
order of implementation of the above-mentioned offering options in Article 3 of this

Resolution.

PIEU 4. HDQT, Phong/Ban va ca nhan cé lién quan chiu trach nhiém thuwc hién Nghj quyét nay.

ARTICLE 4. The BOD, Departments and the related individual are responsible for the implementation

of this Resolution.

DIEU 5. Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 5. This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. BAI HOI PONG CO BONG
CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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